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The 
lightning 

flash 
w

ith 
arrow

head 
sym

bol, 
w

ithin 
an

equilateral triangle, is intended to alert the user to the presence
of 

uninsulated 
“dangerous 

voltage” 
w

ithin 
the 

product’s
enclosure that m

ay be of sufficient m
agnitude to constitute a

risk of electric shock to persons.

The exclam
ation point w

ithin an equilateral triangle is intended
to alert the user to the presence of im

portant operating and
m

aintenance 
(servicing) 

instructions 
in 

the 
literature

accom
panying the appliance.
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W
e declare under our sole responsibility that this product, to w

hich this
declaration relates, is in conform

ity w
ith the follow

ing standards:
E

N
60065, E

N
55013, E

N
55020, E

N
61000-3-2 and E

N
61000-3-3.

Follow
ing 

the 
provisions 

of 
73/23/E

E
C

, 
89/336/E

E
C

 
and 

93/68/E
E

C
D

irective.
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W
ir erklären unter unserer Verantw

ortung, daß
 dieses P

rodukt, auf das
sich diese E

rklärung bezieht, den folgenden S
tandards entspricht:

E
N

60065, E
N

55013, E
N

55020, E
N

61000-3-2 und E
N

61000-3-3.
E

ntspricht den Verordnungen der D
irektive 73/23/E

E
C

, 89/336/E
E

C
 und

93/68/E
E

C
. 
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N
ous déclarons sous notre seule responsabilité que l’appareil, auquel se

réfère cette déclaration, est conform
e aux standards suivants:

E
N

60065, E
N

55013, E
N

55020, E
N

61000-3-2 et E
N

61000-3-3.
D

’après 
les 

dispositions 
de 

la 
D

irective 
73/23/E

E
C

, 
89/336/E

E
C

 
et

93/68/E
E

C
. 
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D
ichiariam

o con piena responsabilità che questo prodotto, al quale la
nostra dichiarazione si riferisce, è conform

e alle seguenti norm
ative:

E
N

60065, E
N

55013, E
N

55020, E
N

61000-3-2 e E
N

61000-3-3.
In conform

ità con le condizioni delle direttive 73/23/E
E

C
, 89/336/E

E
C

 e
93/68/E

E
C

.
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D
D

eclaram
os bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto al

que hace referencia esta declaración, está conform
e con los siguientes

estándares:
E

N
60065, E

N
55013, E

N
55020, E

N
61000-3-2 y E

N
61000-3-3.

S
iguiendo las provisiones de las D

irectivas 73/23/E
E

C
, 89/336/E

E
C

 y
93/68/E

E
C

. 
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G
W

ij verklaren uitsluitend op onze verantw
oordelijkheid dat dit produkt,

w
aarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstem

m
ing is m

et de
volgende norm

en:
E

N
60065, E

N
55013, E

N
55020, E

N
61000-3-2 en E

N
61000-3-3.

Volgens de bepalingen van de R
ichtlijnen 73/23/E

E
C

, 89/336/E
E

C
 en

93/68/E
E

C
. 
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G

H
ärm

ed intygas helt på eget ansvar att denna produkt, vilken detta intyg
avser, uppfyller följande standarder:
E

N
60065, E

N
55013, E

N
55020, E

N
61000-3-2 och E

N
61000-3-3.

E
nligt stadgarna i direktiv 73/23/E

E
C

, 89/336/E
E

C
 och 93/68/E

E
C

.
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C
A

U
T

IO
N

:
•

The ventilation should not be im
peded by covering the ventilation openings w

ith item
s,

such as new
spapers, tablecloths, curtains, etc.

•
N

o naked flam
e sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

•
A

ttention should be draw
n to the environm

ental aspects of battery disposal.
•

D
o not expose the set to dripping or splashing fluids.

•
N

o objects filled w
ith liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

A
C

H
T

U
N

G
:

•
D

ie B
elüftung sollte auf keinen Fall durch das A

bdecken der B
elüftungsöffnungen durch

G
egenstände w

ie beispielsw
eise Zeitungen, Tischtücher, Vorhänge o. Ä

. behindert w
erden.

•
A

uf dem
 G

erät sollten keinerlei direkten Feuerquellen w
ie beispielsw

eise angezündete
K

erzen aufgestellt w
erden.

•
B

itte beachten S
ie bei der E

ntsorgung der B
atterien die geltenden U

m
w

eltbestim
m

ungen.
•

D
as G

erät sollte keinerlei Flüssigkeit, also keinem
 Tropfen oder S

pritzen ausgesetzt w
erden.

•
A

uf dem
 G

erät sollten keinerlei m
it Flüssigkeit gefüllten B

ehälter w
ie beispielsw

eise Vasen
aufgestellt w

erden.

A
T

T
E

N
T

IO
N

:
•

La ventilation ne doit pas être gênée en recouvrant les ouvertures de la ventilation avec des
objets tels que journaux, rideaux, tissus, etc.

•
A

ucune flam
m

e nue, par exem
ple une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.

•
Veillez à respecter l’environnem

ent lorsque vous jetez les piles usagées.
•

L’appareil ne doit pas être exposé à l’eau ou à l’hum
idité.

•
A

ucun objet contenant du liquide, par exem
ple un vase, ne doit être placé sur l’appareil.

P
R

E
C

A
U

Z
IO

N
I:

•
Le aperture di ventilazione non devono essere ostruite coprendole con oggetti, quali
giornali, tovaglie, tende e così via.

•
N

on posizionare sull'apparecchiatura fiam
m

e libere, com
e ad esem

pio le candele accese.
•

P
restare attenzione agli aspetti legati alla tutela dell’am

biente quando si sm
altisce la

batteria.
•

L’apparecchiatura non deve essere esposta a gocciolii o spruzzi.
•

N
on posizionare sull’apparecchiatura nessun oggetto contenete liquidi, com

e ad esem
pio i

vasi.

P
R

E
C

A
U

C
IÓ

N
:

•
La ventilación no debe quedar obstruida por hacerse cubierto las aperturas con objetos
com

o periódicos, m
anteles, cortinas, etc.

•
N

o debe colocarse sobre el aparato ninguna fuente inflam
able sin protección, com

o velas
encendidas.

•
A

 la hora de deshacerse de las pilas, respete la norm
ativa para el cuidado del m

edio
am

biente.
•

N
o se expondrá el aparato al goteo o salpicaduras cuando se utilice.

•
N

o se colocarán sobre el aparato objetos llenos de líquido, com
o jarros.

W
A

A
R

S
C

H
U

W
IN

G
:

•
D

e ventilatie m
ag niet w

orden belem
m

erd door de ventilatieopeningen af te dekken m
et

bijvoorbeeld kranten, een tafelkleed, gordijnen, enz.
•

P
laats geen open vlam

m
en, bijvoorbeeld een brandende kaars, op het apparaat.

•
H

oud u steeds aan de m
ilieuvoorschriften w

anneer u gebruikte batterijen w
egdoet.

•
S

tel het apparaat niet bloot aan druppels of spatten.
•

P
laats geen voorw

erpen gevuld m
et w

ater, bijvoorbeeld een vaas, op het apparaat.

O
B

S
E

R
V

E
R

A
:

•
Ventilationen bör inte förhindras genom

 att täcka för ventilationsöppningarna m
ed förem

ål
såsom

 tidningar, bordsdukar, gardiner osv.
•

Inga blottade brandkällor, såsom
 tända ljus, bör placeras på apparaten.

•
Tänk på m

iljöaspekterna när du bortskaffar batteri.
•

A
pparaten får inte utsättas för vätska.

•
Inga objekt m

ed vätskor, såsom
 vaser, får placeras på apparaten.
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•
A

void high tem
peratures.

A
llow

 for sufficient heat dispersion w
hen installed in a rack.

•
Verm

eiden S
ie hohe Tem

peraturen.
B

eachten 
S

ie, 
daß

 
eine 

ausreichend 
Luftzirkulation

gew
ährleistet w

ird, w
enn das G

erät auf ein R
egal gestellt

w
ird.

•
E

viter des tem
pératures élevées 

Tenir com
pte d’une dispersion de chaleur suffisante lors de

l’installation sur une étagère.
•

E
vitate di esporre l’unità a tem

perature alte.
A

ssicuratevi che ci sia un’adeguata dispersione del calore
quando installate l’unità in un m

obile per com
ponenti audio.

•
E

vite altas tem
peraturas

P
erm

ite 
la 

suficiente 
dispersión 

del 
calor 

cuando 
está

instalado en la consola.
•

Verm
ijd hoge tem

peraturen.
Zorg voor een degelijk hitteafvoer indien het apparaat op
een rek w

ordt geplaatst.
•

U
ndvik höga tem

peraturer.
S

e till att det finns m
öjlighet till god värm

eavledning vid
m

ontering i ett rack.

•
H

andle the pow
er cord carefully.

H
old the plug w

hen unplugging the cord.
•

G
ehen S

ie vorsichtig m
it dem

 N
etzkabel um

.
H

alten S
ie das K

abel am
 S

tecker, w
enn S

ie den S
tecker

herausziehen.
•

M
anipuler le cordon d’alim

entation avec précaution.
Tenir la prise lors du débranchem

ent du cordon.
•

M
anneggiate il filo di alim

entazione con cura.
A

gite per la spina quando scollegate il cavo dalla presa.
•

M
aneje el cordón de energía con cuidado.

S
ostenga 

el 
enchufe 

cuando 
desconecte 

el 
cordón 

de
energía.

•
H

anteer het netsnoer voorzichtig.
H

oud het snoer bij de stekker vast w
anneer deze m

oet
w

orden aan- of losgekoppeld.
•

H
antera nätkabeln varsam

t.
H

åll i kabeln när den kopplas från el-uttaget.

•
Keep the apparatus free from

 m
oisture, w

ater, and dust.
•

H
alten S

ie das G
erät von Feuchtigkeit, W

asser und S
taub

fern.
•

P
rotéger l’appareil contre l’hum

idité, l’eau et lapoussière.
•

Tenete 
l’unità 

lontana 
dall’um

idità, 
dall’acqua 

e 
dalla

polvere.
•

M
antenga el equipo libre de hum

edad, agua y polvo.
•

Laat 
geen 

vochtigheid, 
w

ater 
of 

stof 
in 

het 
apparaat

binnendringen.
•

U
tsätt inte apparaten för fukt, vatten och dam

m
.

•
U

nplug the pow
er cord w

hen not using the apparatus for
long periods of tim

e.
•

W
enn das G

erät eine längere Zeit nicht verw
endet w

erden soll,
trennen Sie das N

etzkabel vom
 N

etzstecker.
•

D
ébrancher le cordon d’alim

entation lorsque l’appareil n’est
pas utilisé pendant de longues périodes.

•
D

isinnestate 
il 

filo 
di 

alim
entazione 

quando 
avete

l’intenzione di non usare il filo di alim
entazione per un lungo

periodo di tem
po.

•
D

esconecte 
el 

cordón 
de 

energía 
cuando 

no 
utilice 

el
equipo por m

ucho tiem
po.

•
N

eem
 altijd het netsnoer uit het stopkontakt w

anneer het
apparaat gedurende een lange periode niet w

ordt gebruikt.
•

K
oppla 

ur 
nätkabeln 

om
 

apparaten 
inte 

kom
m

er 
att

användas i lång tid.

* (For apparatuses w
ith ventilation holes)

•
D

o not obstruct the ventilation holes.
•

D
ie B

elüftungsöffnungen dürfen nicht verdeckt w
erden.

•
N

e pas obstruer les trous d’aération.
•

N
on coprite i fori di ventilazione.

•
N

o obstruya los orificios de ventilación.
•

D
e ventilatieopeningen m

ogen niet w
orden beblokkeerd.

•
Täpp inte till ventilationsöppningarna.

•
D

o not let foreign objects into the apparatus.
•

K
eine frem

den G
egenstände in das G

erät kom
m

en lassen.
•

N
e pas laisser des objets étrangers dans l’appareil.

•
E

’ im
portante che nessun oggetto è inserito all’interno

dell’unità.
•

N
o deje objetos extraños dentro del equipo.

•
Laat geen vreem

de voorw
erpen in dit apparaat vallen.

•
S

e till att främ
m

ande förem
ål inte tränger in i apparaten.

•
D

o not let insecticides, benzene, and thinner com
e in

contact w
ith the apparatus.

•
Lassen S

ie das G
erät nicht m

it Insektiziden, B
enzin oder

Verdünnungsm
itteln in B

erührung kom
m

en.
•

N
e pas m

ettre en contact des insecticides, du benzène et
un diluant avec l’appareil.

•
A

ssicuratevvi 
che 

l’unità 
non 

venga 
in 

contatto 
con

insetticidi, benzolo o solventi.
•

N
o 

perm
ita 

el 
contacto 

de 
insecticidas, 

gasolina 
y

diluyentes con el equipo.
•

Laat 
geen 

insektenverdelgende 
m

iddelen, 
benzine 

of
verfverdunner m

et dit apparaat in kontakt kom
en.

•
S

e till att inte insektsm
edel på spraybruk, bensen och

thinner kom
m

er i kontakt m
ed apparatens hölje.

•
N

ever disassem
ble or m

odify the apparatus in any w
ay.

•
Versuchen S

ie niem
als das G

erät auseinander zu nehm
en

oder auf jegliche A
rt zu verändern.

•
N

e jam
ais dém

onter ou m
odifier l’appareil d’une m

anière
ou d’une autre.

•
N

on sm
ontate m

ai, nè m
odificate l’unità in nessun m

odo.
•

N
unca desarm

e o m
odifique el equipo de ninguna m

anera.
•

N
ooit 

dit 
apparaat 

dem
onteren 

of 
op 

andere 
w

ijze
m

odifiëren.
•

Ta inte isär apparaten och försök inte bygga om
 den. 



III

A
 N

O
T

E
 A

B
O

U
T

 R
E

C
Y

C
L
IN

G
:

This product’s packaging m
aterials are recyclable and can be reused. P

lease dispose of any
m

aterials in accordance w
ith the local recycling regulations.

W
hen discarding the unit, com

ply w
ith local rules or regulations.

B
atteries should never be throw

n aw
ay or incinerated but disposed of in accordance w

ith the local
regulations concerning chem

ical w
aste.

This product and the accessories packed together constitute the applicable product according to the
W

E
E

E
 directive except batteries.

H
IN

W
E

IS
 Z

U
M

 R
E

C
Y

C
L
IN

G
:

D
as Verpackungsm

aterial dieses P
roduktes ist für zum

 R
ecyceln geeignet und kann w

ieder verw
endet w

erden. B
itte

entsorgen S
ie alle M

aterialien entsprechend der örtlichen R
ecycling-Vorschriften. 

B
eachten S

ie bei der E
ntsorgung des G

erätes die örtlichen Vorschriften und B
estim

m
ungen.

D
ie B

atterien dürfen nicht in den H
ausm

üll gew
orfen oder verbrannt w

erden; bitte geben S
ie die B

atterien gem
äß

örtlichen B
estim

m
ungen an den S

am
m

elstellen oder S
onderm

üllplätzen ab.
D

ieses 
P

rodukt 
zusam

m
en 

m
it 

den 
Zubehörteilen 

ist 
das 

geltende 
P

rodukt 
der 

W
E

E
E

-D
irektive, 

davon
ausgenom

m
en sind die B

atterien.

U
N

E
 R

E
M

A
R

Q
U

E
 C

O
N

C
E

R
N

A
N

T
 L

E
 R

E
C

Y
C

L
A

G
E

:
Les m

atériaux d’em
ballage de ce produit sont recyclables et peuvent être réutilisés. Veuillez disposer de tout

m
atériau conform

ém
ent aux réglem

ents de recylage locaux.
Lorsque vous m

ettez cet appareil au rebut, respectez les lois ou réglem
entations locales.

Les piles ne doivent jam
ais être jetées ou incinérées, m

ais m
ises au rebut conform

ém
ent aux réglem

ents locaux
concernant les déchets chim

iques.
C

e produit et les accessoires em
ballés ensem

ble sont des produits conform
es à la directive D

EEE sauf pour les piles.

N
O

T
A

 R
E

L
A

T
IV

A
 A

L
 R

IC
IC

L
A

G
G

IO
:

I m
ateriali di im

ballaggio di questo prodotto sono riutilizzabili e riciclabili. S
m

altire i m
ateriali conform

em
ente alle

norm
ative locali sul riciclaggio.

P
er sm

altire l’unità, osservare la norm
ativa in vigore nel luogo di utilizzo.

N
on gettare le batterie, né incenerirle, m

a sm
altirle conform

em
ente alla norm

ativa locale sui rifiuti chim
ici.

Q
uesto prodotto e gli accessori inclusi nell’im

ballaggio sono applicabili alla direttiva R
A

EE, ad eccezione delle batterie.

A
C

E
R

C
A

 D
E

L
 R

E
C

IC
L
A

J
E

:
Los m

ateriales de em
balaje de este producto son reciclables y se pueden volver a utilizar. D

isponga de estos
m

ateriales siguiendo los reglam
entos de reciclaje de su localidad. 

C
uando se deshaga de la unidad, cum

pla con las reglas o reglam
entos locales. 

Las pilas nunca deberán tirarse ni incinerarse. D
eberá disponer de ellas siguiendo los reglam

entos de su localidad
relacionados con los desperdicios quím

icos.
Este producto junto con los accesorios em

paquetados es el producto aplicable a la directiva R
A

EE excepto pilas.

E
E

N
 A

A
N

T
E

K
E

N
IN

G
 W

A
T

 B
E

T
R

E
F
T

 H
E

T
 R

E
C

Y
C

L
E

R
E

N
:

H
et inpakm

ateriaal van dit product is recycleerbaar en kan opnieuw
 gebruikt w

orden. E
r w

ordt verzocht om
 zich van

elk afvalm
ateriaal te ontdoen volgens de plaatselijke voorschriften. 

Volg voor het w
egdoen van de speler de voorschriften voor de verw

ijdering van w
it- en bruingoed op. 

B
atterijen m

ogen nooit w
orden w

eggegooid of verbrand, m
aar m

oeten volgens de plaatselijke voorschriften
betreffende chem

isch afval w
orden verw

ijderd.
O

p dit product en de m
eegeleverde accessoires, m

.u.v. de batterijen is de richtlijn voor afgedankte elektrische en
elektronische apparaten (W

E
E

E
) van toepassing.

E
N

 K
O

M
M

E
N

T
A

R
 O

M
 Å

T
E

R
V

IN
N

IN
G

:
P

roduktens em
ballage är återvinningsbart och kan återanvändas. K

assera det enligt lokala återvinningsbestäm
m

elser.
N

är du kasserar enheten ska du göra det i överensstäm
m

else m
ed lokala regler och bestäm

m
elser.

B
atterier får absolut inte kastas i soporna eller brännas. Kassera dem

 enligt lokala bestäm
m

elser för kem
iskt avfall.

D
enna apparat och de tillbehör som

 levereras m
ed den är de som

 uppfyller gällande W
E

E
E

-direktiv, m
ed undantag

av batterierna.

F
R

A
N

C
A

IS
IT

A
L
IA

N
O

E
S

P
A

Ñ
O

L
N

E
D

E
R

L
A

N
D

S
S

V
E

N
S

K
A

E
N

G
L
IS

H
D

E
U

T
S

C
H

C
A

U
T

IO
N

:
To com

pletely disconnect this product from
 the m

ains, disconnect the plug from
 the w

all socket outlet.
The m

ains plug is used to com
pletely interrupt the pow

er supply to the unit and m
ust be w

ithin easy access by the
user.

V
O

R
S

IC
H

T
:

U
m

 dieses G
erät vollständig von der S

trom
versorgung abzutrennen, trennen S

ie bitte den N
etzstecker von der

W
andsteckdose ab. 

D
ie H

auptstecker w
erden verw

endet, um
 die S

trom
versorgung zum

 G
erät völlig zu unterbrechen; er m

uss für den
B

enutzer gut und einfach zu erreichen sein.

P
R

E
C

A
U

T
IO

N
:

P
our déconnecter com

plètem
ent ce produit du courant secteur, débranchez la prise de la prise m

urale.
La prise secteur est utilisée pour couper com

plètem
ent l’alim

entation de l’appareil et l’utilisateur doit pouvoir y
accéder facilem

ent.

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
:

P
er scollegare definitivam

ente questo prodotto dalla rete di alim
entazione elettrica, togliere la spina dalla relativa

presa. 
La spina di rete viene utilizzata per interrom

pere com
pletam

ente l’alim
entazione all’unità e deve essere facilm

ente
accessibile all’utente.

V
O

O
R

Z
IC

H
T

IG
H

E
ID

:
O

m
 de voeding van dit product volledig te onderbreken m

oet de stekker uit het stopcontact w
orden getrokken. 

D
e netstekker w

ordt gebruikt om
 de stroom

toevoer naar het toestel volledig te onderbreken en m
oet voor de

gebruiker gem
akkelijk bereikbaar zijn.

F
Ö

R
S

IK
T

IH
E

T
S

M
Å

T
T
:

K
oppla loss stickproppen från eluttaget för att helt skilja produkten från nätet.

S
tickproppen används för att helt bryta ström

försörjningen till apparaten, och den m
åste vara lättillgänglig för

användaren.

P
R

E
C

A
U

C
IÓ

N
:

P
ara desconectar com

pletam
ente este producto de la alim

entación eléctrica, desconecte el enchufe del enchufe de
la pared. 
E

l enchufe de la alim
entación se utiliza para interrum

pir por com
pleto el sum

inistro de alim
entación a la unidad y debe

de encontrarse en un lugar al que el usuario tenga fácil acceso.
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Thank you for purchasing this D
E

N
O

N
 C

D
 P

layer. P
lease read the operation instructions thoroughly in order to acquaint yourself w

ith the C
D

player and achieve m
axim

um
 satisfaction from

 it.
B

e sure to keep these instructions for future reference, should any questions or problem
s arise.
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c
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rie
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b
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t d
is
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s

D
iscs usable on this set·································································2

H
olding discs··················································································2

Loading discs
·················································································2

C
autions on loading discs
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autions on handling
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 c
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Inserting the batteries
····································································3

O
perating range of the rem

ote control unit···································3
P
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Front panel·····················································································4
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isplay····························································································4
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ear panel······················································································5
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G
e
ttin

g
 S

ta
rte

d

C
a
b

le
 in

d
ic

a
tio

n
s

············································································6
A

n
a
lo

g
 c

o
n

n
e
c
tio

n
s········································································6

D
ig

ita
l c
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C
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 s
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 p
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C
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A
c
c
e
s
s
o

rie
s

C
heck that the follow

ing parts are attached in addition to the m
ain

unit:

q
O

perating instructions
.............................................................1

w
S

ervice station list....................................................................1
e

R
em

ote control unit (R
C

-1028)................................................1
r

R
03/A

A
A

 batteries
...................................................................2

t
P

in-plug cable (C
able length: A

pprox. 1.0 m
)...........................1

r
t

e

B
e
fo

re
 u

s
in

g

•
H

a
n

d
le

 th
e
 p

o
w

e
r s

u
p

p
ly

 c
o

rd
 c

a
re

fu
lly

.

D
o not dam

age or deform
 the pow

er supply cord. If it is dam
aged or

deform
ed, it m

ay cause electric shock or m
alfunction w

hen used.
W

hen disconnecting the pow
er supply cord from

 the w
all outlet,

hold the plug and do not pull on the cable.

•
D

o
 n

o
t o

p
e
n

 th
e
 to

p
 c

o
v
e
r.

In order to prevent electric shock, do not open the top cover.
If problem

s occur, contact your D
E

N
O

N
 dealer.

•
D

o
 n

o
t p

la
c
e
 a

n
y
th

in
g

 in
s
id

e
.

P
revent m

etal objects from
 entering the C

D
 player and avoid spilling

liquids on it.
E

lectric shock or m
alfunction m

ay result.

•
C

a
u

tio
n

s
 o

n
 m

o
v
in

g
.

First, if a disc is loaded, eject it, then turn off the pow
er, unplug the

pow
er 

supply 
cord 

from
 

the 
pow

er 
outlet 

and 
disconnect 

the
connection cables w

ith other devices.

•
C

a
u

tio
n

s
 o

n
 u

s
in

g
 m

o
b

ile
 p

h
o

n
e
s
.

U
sing a m

obile phone near this unit m
ay result in noise. If so, m

ove
the m

obile phone aw
ay from

 this unit w
hen it is in use.

•
S

u
ffic

ie
n

tly
 v

e
n

tila
te

 th
e
 p

la
c
e
 o

f in
s
ta

lla
tio

n
.

If the unit is left in a room
 full of the sm

oke from
 cigarettes, etc., for

long periods of tim
e, the surface of the optical pickup could get dirty,

in w
hich case it w

ill not be able to read the signals properly.

A
b

o
u

t d
is

c
s

N
O

T
E

:

•
This C

D
 player uses a sem

iconductor laser. To ensure stable
operation, 

it 
is 

recom
m

ended 
to 

use 
the 

set 
indoors 

at 
a

tem
perature of 5°C

 (41°F) ~
 35°C

 (95°F).

D
is

c
s
 u

s
a
b

le
 o

n
 th

is
 s

e
t

q
M

u
s
ic

 C
D

s

D
iscs w

ith the m
ark at the right can be used on

this set.
N

ote 
how

ever 
that 

discs 
w

ith 
special 

shapes
(heart-shaped discs, octagonal discs, etc.) cannot
be played. D

o not attem
pt to play them

, as doing
so could dam

age the set.

w
C

D
-R

/C
D

-R
W

•
S

om
e discs and som

e recording form
ats m

ay not be playable.
•

N
on-finalized discs cannot be played.

F
in

a
liz

a
tio

n
:

Finalization is the process that m
akes recorded C

D
-R

/C
D

-R
W

 discs
playable on com

patible players.

H
o

ld
in

g
 d

is
c
s

D
o not touch the signal surface.

L
o

a
d

in
g

 d
is

c
s

•
S

et the disc w
ith the labeled side facing up.

•
M

ake sure the disc tray is fully open w
hen inserting the disc.

•
P

lace the discs flatly, 12 cm
 discs in the outer tray guide (Figure 1),

8 cm
 discs in the inner tray guide (Figure 2).

Figure 1O
uter tray guide

12 cm
 discs

Figure 2Inner tray guide

8 cm
 discs

•
P

lace 8 cm
 discs in the inner tray guide w

ithout using an adapter.

•
“N

O
 D

IS
C

” is displayed if a disc is loaded upside dow
n or if no disc

is loaded.

•
S

to
re

 th
e
 o

p
e
ra

tin
g

 in
s
tru

c
tio

n
s
 in

 a
 s

a
fe

 p
la

c
e
.

A
fter reading the operating instructions, store them

 in a safe place
as they could com

e in handy in the future.

•
N

o
te

 th
a
t th

e
 illu

s
tra

tio
n

s
 in

 th
e
s
e
 in

s
tru

c
tio

n
s
 m

a
y
 d

iffe
r fro

m

th
e
 a

c
tu

a
l u

n
it fo

r e
x
p

la
n

a
tio

n
 p

u
rp

o
s
e
s
.
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E

N
G

L
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H

E
N

G
L
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O
p

e
ra

tin
g

 ra
n

g
e
 o

f th
e
 re

m
o

te
 c

o
n

tro
l u

n
it

30°
30°

A
pprox. 8 m

•
P

oint the rem
ote control unit at the rem

ote sensor w
hen operating

it.
•

The rem
ote control unit can be used from

 a distance of up to about
8 m

eters, at a horizontal angle of up to 30°
w

ith respect to the
sensor.

N
O

T
E

:

•
It m

ay be difficult to operate the rem
ote control unit if the rem

ote
sensor is exposed to direct sunlight or strong artificial light.

N
o

te
s
 o

n
 b

a
tte

rie
s
:

•
R

eplace the batteries w
ith new

 ones if the set does not operate
even w

hen the rem
ote control unit is operated nearby the unit.

(The attached batteries are only for verifying operation.)
•

W
hen inserting the batteries, be sure to do so in the proper

direction, 
follow

ing 
the 

“
<

” 
and 

“
>

” 
m

arks 
in 

the 
battery

com
partm

ent.
•

To prevent dam
age or leakage of battery fluid:

•
D

o not use a new
 battery together w

ith an old one.
•

D
o not use tw

o different types of batteries.
•

D
o not short-circuit, disassem

ble, heat or dispose of batteries
in flam

es.
•

If the battery fluid should leak, carefully w
ipe the fluid off the

inside of the battery com
partm

ent and insert new
 batteries.

•
R

em
ove the batteries from

 the rem
ote if it w

ill not be in use for
long periods.

A
b

o
u

t th
e
 re

m
o

te
 c

o
n

tro
l u

n
it

In
s
e
rtin

g
 th

e
 b

a
tte

rie
s

q
R

em
ove 

the 
rem

ote 
control

unit’s rear cover.
w

S
et tw

o R
03/A

A
A

 batteries in
the 

battery 
com

partm
ent 

in
the indicated direction.

e
P

ut the rear cover back on.

C
a
u

tio
n

s
 o

n
 lo

a
d

in
g

 d
is

c
s

•
O

nly load one disc at a tim
e. Loading tw

o or m
ore discs can dam

age
the set or scratch the discs.

•
D

o not use cracked or w
arped discs or discs that have been repaired

w
ith adhesive, etc.

•
D

o not use discs on w
hich the sticky part of cellophane tape or

labels is exposed or on w
hich there are traces of w

here labels have
been rem

oved. S
uch discs could get caught inside the player and

dam
age it.

C
a
u

tio
n

s
 o

n
 h

a
n

d
lin

g

•
D

o not get fingerprints, oil or dirt on discs.
•

Take special care not to scratch discs w
hen rem

oving them
 from

their cases.
•

D
o not bend or heat discs.

•
D

o not enlarge the hole at the center.
•

D
o not w

rite on the labeled (printed) surface w
ith ball-point pens,

pencils, etc., or stick new
 labels on discs.

•
W

ater droplets m
ay form

 on discs if they are m
oved suddenly from

a cold place (outdoors for exam
ple) to a w

arm
 place, but do not try

to dry them
 off using a hairdryer, etc.

C
a
u

tio
n

s
 o

n
 s

to
rin

g
 d

is
c
s

•
B

e sure to rem
ove discs after using them

.
•

B
e sure to store discs in their cases to protect them

 from
 dust,

scratches, w
arping, etc.

•
D

o not store discs in the follow
ing places:

1.
P

laces exposed to direct sunlight for long periods of tim
e

2.
D

usty or hum
id places

3.
P

laces exposed to heat from
 heating appliances, etc.

C
le

a
n

in
g

 d
is

c
s

•
If there are fingerprints or dirt on discs, w

ipe them
 off before using

the disc. If not the sound quality could be reduced and the sound
m

ay be broken.
•

U
se a com

m
ercially available disc cleaning set or a soft cloth to clean

discs.

G
ently w

ipe the disc from
 the

inside tow
ards the outside.

D
o not w

ipe w
ith a circular m

otion.

N
O

T
E

:

•
D

o not use record spray, antistatic agents, or benzene, thinner or
other solvents.
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P
a

rt n
a

m
e

s
 a

n
d

 fu
n

c
tio

n
s

F
ro

n
t p

a
n

e
l

For buttons not explained here, see the page indicated in parentheses (  ).

500

!
1

!
0

i
u

r
q

e
w

t
y

!
2

o

q
P

O
W

E
R

 s
w

itc
h

············································(7)

w
P

H
O

N
E

S
 ja

c
k

Insert the headphones’ plug.

e
P

H
O

N
E

S
 L

E
V

E
L
 k

n
o

b

A
djusts the volum

e of the headphones.

r
R

e
m

o
te

 c
o

n
tro

l s
e
n

s
o

r·······························(3)

t
D

is
p

la
y··························································(4)

y
D

is
c
 tra

y
 o

p
e
n

/c
lo

s
e
 b

u
tto

n
 (5

)················(7)

u
T

IM
E

 b
u

tto
n

·················································(7)

i
D

IS
P

L
A

Y
 b

u
tto

n

¢
S

w
itc

h
in

g
 th

e
 d

is
p

la
y
 b

rig
h

tn
e
s
s

The brightness sw
itches as show

n below
 each

tim
e 

the 
button 

is 
pressed 

(a
n

d
 

re
le

a
s
e

d

w
ith

in
 1

 s
e
c
o

n
d

).

S
om

e of the display rem
ains lit if no disc is playing

or loaded.

N
orm

al brightness
A

pprox. 2/3 the
norm

al brightness

E
ntire display off 

A
pprox. 1/3 the

norm
al brightness

o
S

k
ip

 b
u

tto
n

s
 (8

, 9
)····························(8)

!
0 S

to
p

 b
u

tto
n

 (2
)···········································(7)

!
1 P

la
y
/P

a
u

s
e
 b

u
tto

n
 (1

/
3

)···························(7)

!
2 D

is
c
 tra

y
·······················································(2)

D
is

p
la

y

RND   TRK    PROG   A- B     RPT 1                                        TOTAL    

1  2       3  4       5  6       7  8       9  10     11  12    13  14    15  16    17  18    19  20    OVER

q

e
r

t
y

u
w

i
o

q
Inform

ation display
Various 

inform
ation 

is 
displayed 

here,
depending on the operation m

ode.
For a m

usic C
D

:
•

Total num
ber of tracks

•
Total playing tim

e
•

Track num
ber

•
E

lapsed tim
e, etc.

•
20-track m

usic calendar
•

P
rogram

 num
ber

w
Lights w

hen the pause m
ode is set.

e
Lights w

hen a disc is playing.

r
Lights w

hen in the random
 play m

ode.

t
Lights w

hen the track num
ber is displayed.

y
Lights w

hen in the program
 play m

ode.

u
Lights w

hen in the  A
-B

 repeat play m
ode.

i
Lights w

hen in the repeat play m
ode.

The display sw
itches as follow

s each tim
e the

R
E

P
E

AT button on the rem
ote control unit is

pressed.

•
In m

odes other than the folder m
ode:

o
Lights w

hen the total num
ber of tracks and total

tim
e are displayed at q

.

R
P

T
(A

ll-track repeat)
R

P
T 1

(O
ne-track repeat)

N
ot displayed
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 c
o

n
tro
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n
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1028

N
u

m
b

e
r b

u
tto

n
s

(0
 ~

 9
, +

1
0
)

···················· (8, 9)

D
IR

E
C

T
 b

u
tto

n

··············································· (8)

P
R

O
G

R
A

M
 b

u
tto

n

·········································· (8, 9)

R
A

N
D

O
M

 b
u

tto
n

··············································· (8)

D
IS

P
L
A

Y
 b

u
tto

n

··············································· (4)

P
a
u

s
e
 b

u
tto

n
 (3

)

·········································· (7, 9)

S
k
ip

 b
u

tto
n

s
 

(8
, 9

)························ (8)

S
e
a
rc

h
 b

u
tto

n
s

(6
, 7

)·························· (7)

C
L
E

A
R

 b
u

tto
n

··············································· (8)

C
A

L
L
 b

u
tto

n

··············································· (8)

A
-B

 b
u

tto
n

··············································· (9)

R
E

P
E

A
T

 b
u

tto
n

··············································· (9)

T
IM

E
 b

u
tto

n

··············································· (7)

P
la

y
 b

u
tto

n
 (1

)

······································· (7 ~
 9)

S
to

p
 b

u
tto

n
 (2

)

··············································· (7)

O
P

E
N

/C
L
O

S
E

 b
u

tto
n

··············································· (7)

•
The skip buttons (8

and 9
) and +

10 button operate continuously w
hen held in.

R
e
a
r p

a
n

e
lq

w
e

q
L
IN

E
 O

U
T

 te
rm

in
a
ls

····································(6)

w
D

IG
IT

A
L
 O

U
T

 O
P

T
IC

A
L
 te

rm
in

a
l···············(6)

e
P

o
w

e
r s

u
p

p
ly

 c
o

rd
·····································(6)
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6
E

N
G

L
IS

H

E
N

G
L
IS

H

C
a
b

le
 in

d
ic

a
tio

n
s

C
o

n
n

e
c
tio

n
s

N
O

T
E

:

•
D

o not plug in the pow
er supply cord until all connections have been com

pleted.
•

W
hen m

aking connections, also refer to the operating instructions of the other com
ponents.

•
B

e sure to connect the left and right channels properly (left w
ith left, right w

ith right).
•

M
aking connections w

ith the pow
er turned on could result in noise or dam

age the speakers.
•

B
unching the pow

er supply cords and connection cables together could result in hum
m

ing or noise.

C
onnect using the connection cables show

n below
.

A
nalog connections (S

tereo)
A

R L

R L

P
in-plug cable

D
igital connections (O

ptical)
B

O
ptical fiber cable

A
udio signal

O
U

T
IN

(W
hite)

(R
ed)

A

R L

A
U

D
IO

 IN

R L

R L

A
n

a
lo

g
 c

o
n

n
e
c
tio

n
s

S
tereo

 am
p

lifier

B
O

P
T

IC
A

L
IN

D
ig

ita
l c

o
n

n
e
c
tio

n
s

C
D

 reco
rd

er, etc.

There is a protective cap over the optical digital output term
inal. R

em
ove the protective cap and insert the

plug firm
ly until it locks.

¢
W

h
e
n

 
c
o

n
n

e
c
tin

g
 

th
e
 

o
p

tic
a
l 

d
ig

ita
l 

o
u

tp
u

t 
c
o

n
n

e
c
to

r 
w

ith
 

a
n

 
o

p
tic

a
l

tra
n

s
m

is
s
io

n
 c

a
b

le
 (c

o
m

m
e
rc

ia
lly

 a
v
a
ila

b
le

)

M
atch the

shapes

M
atch the shapes then insert firm

ly all the w
ay in.

•
S

tore the protective cap in a safe place so as not
to lose it, and use it w

hen not using the term
inal.

C
o

n
n

e
c
tin

g
 th

e
 p

o
w

e
r s

u
p

p
ly

 c
o

rd

A
C

 230 V,  50 H
z

N
O

T
E

:

•
Insert the plugs securely. Incom

plete connections w
ill result in the generation of noise.

•
D

o not unplug the pow
er supply cord w

hile the set is operating.

A
C

 o
u

tlet 
(w

all)
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g
 th
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o
w

e
r o

n

2
[1

]
[3

]

[6
]

5[7
]

TIM
E

<PO
W

ER>

<
1

/ 3
>

2

5

TIM
E

A
b

o
u

t th
e
 b

u
tto

n
 n

a
m

e
s
 in

 th
is

 e
x
p

la
n

a
tio

n

<
>

: B
uttons on the m

ain unit
[

]
: B

uttons on the rem
ote control unit

B
utton nam

e only
: 

B
uttons on the m

ain unit and rem
ote control unit

O
p

e
ra

tio
n

Press <PO
W

ER >.
•

W
hen a disc is loaded, playback starts autom

atically.
•

If no disc is loaded “N
O

 D
IS

C
” is displayed.

¢
T
o

 tu
rn

 o
ff th

e
 p

o
w

e
r:

P
ress <PO

W
ER >

again.

N
O

T
E

:

•
To turn off the pow

er w
hile a disc is playing, be sure to press 2

to stop playback before turning off the pow
er.

L
o

a
d

in
g

 d
is

c
s

Press 5
to open the disc tray.

(
page 2)

¢
T
o

 c
lo

s
e
 th

e
 d

is
c
 tra

y
:

P
ress 5

again.

N
O

T
E

:

•
B

e sure to turn on the pow
er w

hen opening and closing the disc
tray.

•
D

o not push the disc tray in by hand w
hen the pow

er is off. D
oing

so could dam
age it.

•
D

o not insert foreign objects into the disc tray. D
oing so w

ill
dam

age it.

S
ta

rtin
g

 p
la

y
b

a
c
k

Press <
1

/3
>

or
[1

].
•

The “
1

” indicator lights and playback starts.

O
nce all the tracks rem

ove recorded on the disc have been
played, the stop m

ode is set autom
atically.

TIM
E

can be used to sw
itch the inform

ation displayed.

T
o

 s
to

p
 p

la
y
b

a
c
k

Press 2
during playback.

T
o

 p
a
u

s
e
 p

la
y
b

a
c
k

Press <
1

/3
>

or
[3

]
during playback.

•
The “

3
” indicator lights and the pause m

ode is set.

¢
T
o

 re
s
u

m
e
 p

la
y
b

a
c
k
:

P
ress <

1
/3

>
or [1

].

F
a
s
t-fo

rw
a
rd

in
g

 a
n

d
 fa

s
t-re

v
e
rs

in
g

 th
ro

u
g

h

tra
c
k
s
 (S

e
a
rc

h
)

Press and hold [6
]or

[7
]during playback.

N
orm

al playback resum
es w

hen you release your finger from
 the

button.

•
The 

sound 
m

ay 
be 

interrupted 
shortly 

w
hen 

resum
ing 

norm
al

playback after searching.

E
lapsed tim

e of
currently playing
track 

R
em

aining tim
e of

currently playing
track

R
em

aining tim
e of all rem

aining tracks

D
uring program

m
ed playback, the rem

aining tim
e of all the

program
m

ed tracks is displayed.
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[N
U

M
B

ER]
(0~9, +10)

[D
IRECT]

[PRO
G

RA
M

]
[CA

LL]

9 [A
-B

]

[3
]

[CLEA
R]

[RA
N

D
O

M
]

[REPEA
T]

[1
]

5

8

[7
]

5

<
1

/ 3
>

8
9

A
b

o
u

t th
e
 b

u
tto

n
 n

a
m

e
s
 in

 th
is

 e
x
p

la
n

a
tio

n

<
>

: B
uttons on the m

ain unit
[

]
: B

uttons on the rem
ote control unit

B
utton nam

e only
: 

B
uttons on the m

ain unit and rem
ote control unit

M
o

v
in

g
 to

 th
e
 b

e
g

in
n

in
g

 o
f tra

c
k
s
 (S

k
ip

)

Press 8
or

9
 during playback.

The operation is as follow
s if the button is held in:

9
: S

kip to the beginning of tracks several tracks on
8

: S
kip to the beginning of tracks several tracks before

P
la

y
in

g
 th

e
 d

e
s
ire

d
 tra

c
k
 (D

ire
c
t p

la
y
)

U
se

[N
U

M
B

ER] (0 ~ 9, +10)to select the track.

For track num
bers 1 to 9, press the corresponding button ([1]

to
[9]).
For track num

bers 10 and on, first press [+10]then press buttons
[0]to [9].

E
x
a
m

p
le

:Track 4
:

[4]
E

x
a
m

p
le

:Track 12
:

[+10][2]
E

x
a
m

p
le

:Track 20
:

[+10][+10][0]

In the stop m
ode, press [PRO

G
RA

M
].

•
“P

R
O

G
” is displayed.

U
se

[N
U

M
B

ER] (0 ~ 9, +10)to select the track.

E
x
a
m

p
le

:
To program

 tracks 3, 12, 7 to play in that order:
[3][+10][2][7]

Press <
1

/3
>

or
[1

].
•

The tracks are played in the program
m

ed order.

U
p to 25 tracks can be program

m
ed.

123

L
is

te
n

in
g

 to
 s

p
e
c
ific

 tra
c
k
s
 in

 a
 s

p
e
c
ific

 o
rd

e
r

(P
ro

g
ra

m
m

e
d

 p
la

y
)

¢
C

h
e
c
k
in

g
 th

e
 p

ro
g

ra
m

m
e
d

 tra
c
k
s
:

In the stop m
ode, press [CA

LL].
The tracks are displayed in the program

m
ed order each tim

e the
button is pressed.

¢
C

le
a
rin

g
 tra

c
k
s
 fro

m
 th

e
 p

ro
g

ra
m

:
q

P
ress [CLEA

R]
w

hile the track you w
ant to clear is displayed

during 
the 

“C
hecking 

the 
program

m
ed 

tracks” 
operation

above.
w

The last track in the program
 is deleted each tim

e the button is
pressed.

¢
S

to
p

p
in

g
 p

ro
g

ra
m

m
e
d

 p
la

y
b

a
c
k
:

In the stop m
ode, press [D

IRECT], or press 5
to open the disc tray.

In the stop m
ode, press [RA

N
D

O
M

].
•

The “R
N

D
” indicator lights.

Press <
1

/3
>

or
[1

].
•

D
uring norm

al playback:
Tracks are selected autom

atically and played in random
 order.

•
D

uring program
m

ed playback:
The program

m
ed tracks are played in random

 order.
•

In the all-track repeat m
ode:

The tracks are played once each in random
 order, then played

again in a different order.

12

L
is

te
n

in
g

 in
 ra

n
d

o
m

 o
rd

e
r (R

a
n

d
o

m
 p

la
y
b

a
c
k
)

•
D

irect searching is not possible during program
m

ed playback.
•

“-- : --“ is displayed if the total program
m

ed tim
e exceeds 100

m
inutes.

•
If the end of the track is reached w

hile [7
]is being pressed during

program
m

ed playback, the track follow
ing the currently playing track

is played, regardless of the program
.

¢
S

to
p

p
in

g
 ra

n
d

o
m

 p
la

y
b

a
c
k
:

P
ress [RA

N
D

O
M

] or [D
IRECT].

•
D

irect searching is not possible during random
 playback.



O
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O
peration
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E

N
G

L
IS

H

E
N

G
L
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L
is

te
n

in
g

 to
 a

ll th
e
 tra

c
k
s
 re

p
e
a
te

d
ly

 

(A
ll-tra

c
k
 re

p
e
a
t p

la
y
)

Press [REPEAT]once.
•

The “R
P

T” indicator lights.

Press <
1

/3
>

or
[1

].
•

D
uring norm

al playback:
A

ll the tracks are played repeatedly.
•

D
uring program

m
ed playback:

The tracks are played repeatedly in the program
m

ed order.
•

In the random
 play m

ode:
The tracks are played once each in random

 order, then played
again in a different order.

12

L
is

te
n

in
g

 to
 tra

c
k
s
 re

p
e
a
te

d
ly

 (R
e
p

e
a
t p

la
y
)

¢
S

to
p

p
in

g
 a

ll-tra
c
k
 re

p
e
a
t p

la
y
b

a
c
k
:

P
ress [REPEAT]tw

ice in a row
, or press 5

to open the disc tray.

•
In the program

m
ed play or random

 play m
ode during all-track repeat

playback, norm
al playback resum

es w
hen [REPEAT]is pressed once.

L
is

te
n

in
g

 to
 a

 s
p

e
c
ific

 tra
c
k
 re

p
e
a
te

d
ly

 

(1
-tra

c
k
 re

p
e
a
t p

la
y
)

D
uring playback, press [REPEAT]tw

ice in a row
.

•
The “R

P
T1” indicator lights and that track is played repeatedly.

¢
S

to
p

p
in

g
 1

-tra
c
k
 re

p
e
a
t p

la
y
b

a
c
k
:

P
ress [REPEAT]again, or press 5

to open the disc tray.

•
1-track 

repeat 
playback 

is 
not 

possible 
during 

program
m

ed 
or

random
 playback.

L
is

te
n

in
g

 to
 a

 s
p

e
c
ific

 s
e
c
tio

n
 b

e
tw

e
e
n

 tw
o

p
o

in
ts

 re
p

e
a
te

d
ly

 (A
-B

 re
p

e
a
t p

la
y
)

D
uring playback, press [A

-B
]

at the point at w
hich

you w
ant to start repeating (point A

).
•

The “A
-” indicator lights.

D
uring playback, press [A

-B
]

at the point at w
hich

you w
ant to stop repeating (point B

).
•

The 
“A

-B
” 

indicator 
lights 

and 
the 

A
-B

 
section 

is 
played

repeatedly.

12¢
S

to
p

p
in

g
 A

-B
 re

p
e
a
t p

la
y
b

a
c
k
:

P
ress [A

-B
]again.

•
A

-B
 repeat playback is not possible during program

m
ed playback or

random
 playback.

C
u

in
g

 w
ith

 d
ire

c
t s

e
a
rc

h
in

g

E
ither

press <
1

/3
>

tw
ice or

press [3
]once.

U
se

[N
U

M
B

ER] (0 ~ 9, +10)to select the track.

12

C
u

in
g

 a
n

d
 s

to
p

p
in

g
 p

la
y
b

a
c
k
 (P

a
u

s
e
)

¢
T
o

 s
ta

rt p
la

y
b

a
c
k
:

P
ress <

1
/3

>
or [1

].

C
u

in
g

 w
ith

 p
ro

g
ra

m
m

e
d

 s
e
a
rc

h
in

g

Press [PRO
G

RA
M

].

U
se

[N
U

M
B

ER] (0 ~ 9, +10)to select the track.

12¢
T
o

 s
ta

rt p
la

y
b

a
c
k
:

P
ress <

1
/3

>
or [1

].

E
ither

press <
1

/3
>

tw
ice or

press [3
]once.

3

U
s
in

g
 th

e
 tim

e
r p

la
y
 fu

n
c
tio

n

A
lso refer to the operating instructions of the tim

er device.

D
C

D
-500A

E
 (This unit)

A
m

plifier

Tim
er device

A
C

 outlet
(W

all)

Turn on the pow
er

of the connected com
ponents.

Sw
itch the am

plifier’s input function to the function
to w

hich the player
is connected.

12
L

oad a disc in the player.
3

Set the audio tim
er

for
the desired tim

es.
4

Turn the tim
er

“O
N

”.
•

The pow
er of the com

ponents connected to the tim
er turns

off.

W
hen 

the 
set 

tim
e 

is 
reached, 

the 
pow

er 
of 

the 
different

com
ponents autom

atically turns on and playback starts from
 the

first track.

5



E
N

G
L
IS

H

E
N

G
L
IS

H

10

If a
 p

ro
b

le
m

 s
h

o
u

ld
 a

ris
e
, firs

t c
h

e
c
k
 th

e
 fo

llo
w

in
g

:

1
.

A
re

 th
e
 c

o
n

n
e
c
tio

n
s
 c

o
rre

c
t ?

2
.

H
a
v
e
 y

o
u

 o
p

e
ra

te
d

 th
e
 p

la
y
e
r a

c
c
o

rd
in

g
 to

 th
e
 O

p
e
ra

tin
g

 In
s
tru

c
tio

n
s
 ?

If this unit is not operating properly, check the item
s listed in the table below

. S
hould the problem

 persist,
there m

ay be a m
alfunction. D

isconnect the pow
er im

m
ediately and contact your store of purchase.

P
a
g

e
M

e
a

s
u

re
s

C
a
u

s
e

S
y
m

p
to

m

D
isc tray does not open.

•
The pow

er is not on.
•

Turn on the pow
er.

7

“N
O

 D
IS

C
” is displayed

even though a disc is loaded.
•

The disc is not properly loaded.
•

R
eload the disc.

2, 3

D
isc is not played w

hen play
button is pressed.

•
The disc is dirty or scratched.

•
W

ipe the dirt off the disc or replace
the disc.

3

N
o sound is produced or

sound is distorted.
•

The output cables are not properly
connected to the am

plifier.
•

The am
plifier’s function setting or

adjustm
ents are not right.

•
C

heck the connections.

•
C

heck the am
plifier’s function and

controls and adjust as necessary.

6–

N
o digital signals are output.

•
The 

connection 
cables 

are 
not

properly connected.
•

C
heck the connections.

6

S
pecific section of the disc

cannot be played properly.
•

The disc is dirty or scratched.
•

W
ipe the dirt off the disc or replace

the disc.
3

P
rogram

m
ed playback is not

possible.
•

The 
tracks 

have 
not 

been
program

m
ed properly.

•
P

rogram
 properly.

8

A
 C

D
-R

 or C
D

-R
W

 disc
cannot be played.

•
The disc has not been finalized.

•
The recording conditions are bad or
the quality of the disc itself it poor.

•
Finalize the disc then play it.

•
U

se a properly recorded disc.
22

S
et does not operate

properly w
hen rem

ote
control unit is operated.

•
The batteries are spent.

•
The rem

ote control unit is too far
from

 the set.

•
R

eplace 
the 

batteries 
w

ith 
new

ones.
•

M
ove the rem

ote control unit closer
to the set.

33

T
ro

u
b

le
s
h

o
o

tin
g

O
th

e
rs

¢
A

u
d

io
 p

e
rfo

rm
a

n
c
e

•
A

n
a
lo

g
 o

u
tp

u
t

C
h

a
n

n
e
ls

:
2 channels

P
la

y
a
b

le
 fre

q
u

e
n

c
y
 ra

n
g

e
:

2 H
z ~

 20 kH
z

S
/N

:
105 dB

D
y
n

a
m

ic
 ra

n
g

e
:

98 dB
H

a
rm

o
n

ic
 d

is
to

rtio
n

:
0.003 %

 (1 kH
z)

W
o

w
 &

 flu
tte

r:
B

elow
 m

easurable lim
its

O
u

tp
u

t le
v
e
l:

2.0 V
 (10 k�

/kohm
s)

S
ig

n
a
l ty

p
e
:

16-bit linear P
C

M
S

a
m

p
lin

g
 fre

q
u

e
n

c
y
:

44.1 kH
z

U
s
a
b

le
 d

is
c
s
:

C
om

pact D
isc

•
D

ig
ita

l o
u

tp
u

t

O
p

tic
a
l:

–15 ~
 –21 dB

m
E

m
is

s
io

n
 w

a
v
e
le

n
g

th
:

660 nm

¢
G

e
n

e
ra

l
P

o
w

e
r s

u
p

p
ly

:
A

C
 230 V,  50 H

z
P

o
w

e
r c

o
n

s
u

m
p

tio
n

:
13 W

M
a
x
im

u
m

 e
x
te

rn
a
l d

im
e
n

s
io

n
s
:

434 (W
) x 107 (H

) x 279 (D
) m

m
  (including protruding parts)

M
a
s
s
:

4.0 kg

¢
R

e
m

o
te

 c
o

n
tro

l u
n

it (R
C

-1
0
2
8
)

R
e
m

o
te

 c
o

n
tro

l ty
p

e
:

Infrared pulse
B

a
tte

rie
s
:

R
03/A

A
A

 Type (tw
o batteries)

E
x
te

rn
a
l d

im
e
n

s
io

n
s
:

49 (W
) x 220 (H

) x 21 (D
) m

m
M

a
s
s
:

106 g  (included batteries)

* For purposes of im
provem

ent, specifications and design are subject to change w
ithout notice.

S
p

e
c
ific

a
tio

n
s

“00  00 : 00” is displayed
even though a disc is loaded.

•
The loaded disc is not a C

D
.

•
Load a C

D
.

2
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